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1. The prosecution reques ts that t he Trial Cha mber cha nge the stat us of

Uwinkindi's Brief in support of revoking his case transfer! from "confidential"

to "unclassified," because that Brief does not contain a ny confide ntial infor

mation.

2. P roceedin gs before the Mechanis m should be open to ensure their integ

ri ty a nd to sec ure public respect for the judicia l procese.e Th erefore, a ll sub

missions s hould be filed pu blicly.t unless t he filed document

contains information tha t. if disclosed , might cause prejudice, con
cerns about safety, or serious emba r rassment to a party or a wit
ness, or where the very fact of filing might have the sa me result .~

3. Sin ce Uwinkindi's brief does not contain such information, Trial Cha m

ber should orde r t hat its securi ty classifica tion be cha nged from "confidential"

to "unclassified."

4. The prosecu t ion asks that t his mot ion be granted.

Word Count : 229

Dated a nd signe d this 11t h day of August, 20 15, at Arusha, Ta nzania .

~~
Chief, Appeals a nd Legal Advisory Division
(P urs ua nt to the MICT Prosecutor's 26 July
2012 Interim Design ation )

I Prosecutor IJ. J ean Uunnkindi, case no. MICT·12.25.R14.1, Memoire a l'a ppui de la re que te
d'Uwinkindi J ean en annulation de l'ordonnance de renvoi. 2 August 20 15 (BrieO .

t Prosecutor IJ. Milomir Stakic, case no. IT-97-24.A. Decision on t he Defen ce Mot ion for Ex
te ns ion of Ti me. 26 Apr il 200 4, pa ra . 7 (Stak ic Decis ion).

J Prosecutor o. Augustin Ngirabatuxire, case no. MI CT-12-29-A, Decision on Requests for Re
cla ssifica tion, 22 August 20 13, p. 1. See Sta tute of the In terna tional Residual Mechanism for
Crimina l Tribunal s, SIRES/1966 (20 10), Article 18(4): Rul es of Procedure and Evidence,
Mecha nism for In terna t iona l Cr imina l Tribuna ls .MICT/l , 8 J une 20 12, Rul e 92 .

• Stakic Decision , para. 6 .
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